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内容简介:

《井》（THE WELL）讲述了赫斯特·哈珀（Hester Harper）和她年轻的受托人凯瑟琳（Katherine）的故事。她们在澳大利亚的一个农场上过着孤独而孤立的生活。一天深夜，她们撞上了一个不明生物，于是将它的尸体藏在了一口井里。然而，当这个生物开始与她们对话时，她们的孤立被打破，两人之间的关系也逐渐瓦解。

这部作品被推荐给喜欢卡罗琳·布莱克伍德（Caroline Blackwood）、芭芭拉·科明斯（Barbara Comyns）和雪莉·杰克逊（Shirley Jackson）的读者。《井》是一部紧张、带有黑色幽默且微妙地涉及酷儿元素的哥特式现代经典作品，探讨了孤立以及赫斯特和凯瑟琳之间紧张的关系。

中年且古怪的赫斯特·哈珀小姐（Miss Hester Harper）将凯瑟琳（Katherine）带入了她那情感匮乏的生活。两人一起缝纫，为两人烹饪美食，经营农场，演奏音乐，还把脏盘子扔进井里。随着年龄的增长，赫斯特的行动变得越来越不便，她们的生活也变得愈发孤立。农场经理偶尔会来访，劝说她们卖掉农场以换取一笔可观的收入，而凯瑟琳的一位老朋友的来信也让赫斯特担心会将凯瑟琳从她身边夺走。

一天晚上，她们沿着通往农场的荒凉小路开车时，撞上了一个神秘的生物。她们把尸体从车顶架上拖下来，扔进了农场的深井里。然而，受伤的入侵者的呼喊声却无法平息，最令人不安的是，凯瑟琳越是靠近井边，她就离赫斯特越远。随着内疚感的不断升级，赫斯特和凯瑟琳之间的关系因井中的声音而变得愈发紧张，赫斯特会为了维持她与凯瑟琳共同营造的幸福孤独生活而走多远呢？

《井》（THE WELL）于1986年由维京出版社（Viking）在澳大利亚首次出版，获得了迈尔斯·弗兰克林文学奖（Miles Franklin Literary Award）和澳大利亚作家联合会芭芭拉·拉姆斯登奖（FAW Barbara Ramsden Award）。

作者简介:

	伊丽莎白·乔利（Elizabeth Jolley）是澳大利亚最受赞誉的作家之一，拥有令人敬畏的国际声誉。她因对文学的贡献在澳大利亚被授予AO勋章。1923年出生于英国，她在严格的家庭环境中长大，家中讲德语，她还就读于贵格会寄宿学校。她成为一名护士，嫁给伦纳德·乔利（Leonard Jolley），并于1959年带着三个孩子搬到西澳大利亚。1974年，她开始在弗里曼特尔艺术中心（Fremantle Arts Centre）教授创意写作，其中一位学生就是小说家蒂姆·温顿（Tim Winton）。

尽管她一生都在写作，但直到五十多岁时，她的作品才开始获得应有的认可。她三次获得《时代报》年度图书奖（分别为《斯科比先生的谜题》（Mr Scobie's Riddle）、《我父亲的月亮》（My Father's Moon）和《乔治的妻子》（The Georges' Wife）），她还凭借《井》（The Well）赢得了迈尔斯·弗兰克林奖，以及许多其他奖项。她的最后两部小说是《体贴的配偶》（An Accommodating Spouse，1999年）和《无辜的绅士》（An Innocent Gentleman，2001年）。她的非小说作品集《学会跳舞》（Learning to Dance）于2006年出版。

媒体评价：

代理人评价：“从那精彩的序章——‘但她属于我’——开始，我就一口气读完了《井》。乔利（Jolley）那犀利、黑色幽默的笔触极具吸引力，我非常喜欢这部小说将一种古怪的内陆哥特风格与对欲望、孤独、记忆以及我们对自己生活的叙述的敏锐心理洞察相结合的方式。我曾向一位同事推荐这部作品，说它就像是雪莉·杰克逊（Shirley Jackson）写的《干旱》（The Dry）。赫斯特和凯瑟琳之间那种令人窒息的关系中复杂的酷儿暗流、紧张的强度以及恐怖的瞬间，都完美契合当代读者的口味。”

“乔利（Jolley）标志性的机智与幽默依然存在，但并未占据主导地位。它在这部更为严肃的小说中以瞬间的闪光呈现，与她获奖作品《牛奶与蜂蜜》（Milk and Honey）中的哥特式基调相呼应。这是她迄今为止最好的作品。” ——《悉尼晨锋报》
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